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Доклад за напредъка на Черна гора за 2014 г.

Резолюция на Европейския парламент от 11 март 2015 г. относно доклада за напредъка на Черна гора през 
2014 г. (2014/2947(RSP))

(2016/C 316/05)

Европейският парламент,

— като взе предвид заключенията на Европейския съвет от 19—20 юни 2003 г. и приложението към тях, озаглавено 
„Програмата от Солун за Западните Балкани: по пътя към европейска интеграция“,

— като взе предвид Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и техните държави 
членки, от една страна, и Република Черна гора, от друга страна (1), подписано на 29 март 2010 г.,

— като взе предвид резултата от конференцията за присъединяване ЕС—Черна гора от 16 декември 2014 г.,

— като взе предвид доклада на Комисията до Европейския парламент и до Съвета от 22 май 2012 г. относно напредъка на 
Черна гора в извършването на реформи (COM(2012)0222) и заключенията на Съвета от 26 юни 2012 г. с решение за 
започване на преговори за присъединяване с Черна гора от 29 юни 2012 г.,

— като взе предвид съобщението на Комисията от 8 октомври 2014 г., озаглавено „Стратегия за разширяване и основни 
предизвикателства за периода 2014—2015 г.“ (COM(2014)0700), придружено от работния документ на службите на 
Комисията SWD(2014)0301, озаглавен „Доклад за напредъка на Черна гора през 2014 г.“, както и индикативния 
стратегически документ (2014—2020 г.), приет на 19 август 2014 г.,

— като взе предвид заключенията на Съвета по общи въпроси от 16 декември 2014 г. относно разширяването и процеса на 
стабилизиране и асоцииране,

— като взе предвид изявлението и препоръките от деветото заседание на Парламентарния комитет по стабилизиране и 
асоцииране ЕС—Черна гора, проведено на 1 и 2 декември 2014 г.,

— като взе предвид предишните си резолюции относно Черна гора,

— като взе предвид работата на Чарлз Танък като постоянен докладчик за Черна гора на комисията по външни работи;

— като взе предвид член 123, параграф 2 от своя правилник,

А. като има предвид, че Черна гора е единствената страна в региона, която вече е отворила или временно затворила глави в 
рамките на преговорите с ЕС, което е положително развитие; като има предвид, че се счита, че тази водеща роля 
предполага по-голяма отговорност както в регионален контекст, така и и що се отнася до процеса на разширяване като 
цяло;

Б. като има предвид, че всяка страна кандидатка е оценявана според собствените си заслуги и че осъществяването на 
допълнителен напредък ще зависи от ефикасното прилагане на стратегиите за реформи и плановете за действие на 
страната;

В. като има предвид, че устойчивият диалог и конструктивното сътрудничество между правителството и опозицията са 
важни, за да се постигне напредък в подготовката за присъединяване и да се гарантира общественото доверие в 
избирателния процес и в държавните институции; като има предвид, че всички политически сили следва да останат 
насочени към процеса на присъединяване на страната към ЕС;

Г. като има предвид, че Черна гора следва да продължи да натрупва солиден опит в областта на принципите на правовата 
държава, което е основна предпоставка за присъединяването към ЕС и за поемането на свързаните с членството в ЕС 
задължения; като има предвид, че корупцията продължава да бъде повод за много сериозна загриженост;
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Д. като има предвид, че гражданското общество изпълнява важна роля в процеса на реформи и присъединяване към ЕС;

Е. като има предвид, че въпросът за свободата на словото и свободата на медиите продължава да буди безпокойство; като 
има предвид, че макар и да са намалели, през отчетния период са регистрирани нови случаи на насилие срещу 
представители на медиите; като има предвид, че компетентните органи трябва да подобрят системите за разследване и 
наказателно преследване на стари и нови случаи и да създадат положителна атмосфера за функционирането на свободни 
и независими медии;

1. Приветства напредъка, постигнат в преговорите за присъединяване, като отбелязва, че досега са започнати преговори по 
16 от главите, включително по глави 23, 24 и 31, като две глави (наука и изследвания и образование и култура) са вече 
временно затворени;

2. Насърчава своевременното продължаване на преговорите за присъединяване въз основа на приложените реформи и 
конкретните резултати, постигнати по-специално в областта на принципите на правовата държава, медийната среда и 
борбата с корупцията; приветства освен това приемането на 16 декември 2014 г. на редица закони в съответствие с плана за 
действие относно глава 23; застъпва становището, че е необходимо напредъкът в преговорите и подобряването на 
стратегическата, нормативната и институционалната рамка да бъдат придружени от действителен напредък в страната, с 
акцент върху изпълнението на съответните планове за действие и стратегии;

3. Приветства допълнителното укрепване на структурите за водене на преговори, включително създаването на Съвет по 
въпросите на правовата държава; призовава правителството да укрепи вътрешноведомствената координация и да разшири 
обхвата на консултациите между отделните министерства;

4. Отново заявява, че реформите, свързани с принципите на правовата държава, са в основата на процеса на европейската 
интеграция и представляват съществена предпоставка за напредъка в цялостните преговори за присъединяване; счита, че 
политическата воля продължава да бъде от решаващо значение за постигането и запазването на значителен напредък в 
борбата с корупцията и организираната престъпност, което представлява показател за независимостта, ефикасността и 
професионализма на съдебната система;

5. Отбелязва, че е важно да се гарантира, че процесът на реформи с активното участие на гражданското общество е с 
приобщаващ характер, за да се постигне необходимият напредък в преговорите; настоятелно призовава за по-активен 
парламентарен контрол в това отношение;

6. Приветства приемането на плана за действие от 2014 г. за укрепване на парламентарния контрол, както и на 
парламентарния етичен кодекс през декември 2014 г.; подчертава необходимостта от засилване на капацитета на парламента 
на Черна гора и от предприемане на последващи мерки във връзка с техническия доклад, приет от него през юли 2013 г., 
относно предполагаемата злоупотреба с публични средства в полза на политически партии и подчертава, че предприетите в 
тази връзка съдебни мерки са все още недостатъчни; приканва правителството да обмисли съответните препоръки на 
парламента на Черна гора и да подобри парламентарния достъп до съответната информация;

7. Изразява загриженост във връзка с това, че силната поляризация в страната доведе до бойкотиране от страна на 
опозицията на определени парламентарни заседания, а именно въпросите на министър-председателя, и че това подкопава 
демократичното функциониране на институциите; поради това настоятелно призовава всички политически сили както от 
правителството, така и от опозицията да насочат вниманието си към процеса на присъединяване на страната към ЕС и да 
поддържат устойчив диалог и конструктивно сътрудничество, особено в рамките на парламента; подчертава, че е необходима 
силна политическа воля за успешното прилагане и за институционалната стабилност;

8. Приканва правителството да приложи по ефективен начин препоръките на Организацията за сигурност и 
сътрудничество в Европа (ОССЕ)/Бюрото за демократични институции и права на човека (БДИПЧ), Венецианската комисия 
и Групата държави срещу корупцията относно правилата за провеждане на избори в съответствие с европейските стандарти и 
най-добри практики, включително относно правото на лицата да бъдат избирани в качеството на независими кандидати, 
пропорционалното публично финансиране за насърчаване на равнопоставеността на всички кандидати и извършването на 
одит на политическите партии; отбелязва, че местните избори бяха помрачени от твърдения за изборни нередности; 
подчертава, че те следва да бъдат разследвани и при необходимост да бъдат наказателно преследвани от компетентните 
органи;

9. Подчертава значението на ясното разграничение между държавните и партийните позиции; приветства новия закон, 
приет през декември 2014 г., относно финансирането на политическите партии и настоятелно призовава всички 
политически партии да установят практика относно ефективното му изпълнение, което следва да има за цел да намали 
значително възможностите за злоупотреба с публични средства; изразява съжаление във връзка с факта, че важни части от 
относимото законодателство бяха приети без наличието на консенсус между политическите партии;
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10. Приветства по-силния акцент от страна на Комисията върху реформата на публичната администрация в рамките на 
процеса на присъединяване; приветства факта, че напредъкът в това отношение е своевременен, но отбелязва, че могат да 
бъдат предприети допълнителни стъпки с цел подобряване на качеството на законодателството и на местната администрация; 
споделя загрижеността относно политизацията на публичната администрация; призовава за постигане на напредък в 
повишаването на прозрачността, ефикасността и отчетността на централната и местната държавна администрация и за 
подобряване на тяхната координация, наред с координацията между органите за местно самоуправление, по-специално в 
областта на инвестициите, планирането на проектите и изпълнението; счита, че е от съществено значение да се предприемат 
действия по отношение на недостатъци в областта на критериите за наемане на работа, уволнение и оценка, липсата на 
оценка на резултатите от работата и недостатъчния административен, надзорен и инспекционен капацитет;

11. Насърчава полагането на допълнителни усилия с цел да се укрепи капацитетът на службите на омбудсмана по 
отношение на случаите на защита от дискриминация;

12. Приветства новата стратегия за съдебна реформа за периода 2014—2018 г., отбелязвайки с удовлетворение факта, че 
съответният план за действие като цяло е изпълнен навреме и че новият главен прокурор е избран; приветства новите правни 
мерки за повишаване на прозрачността по отношение на избора на прокурори; отбелязва, че отбелязаният в областта на 
съдебната реформа напредък спомогна за отварянето на четири допълнителни глави на междуправителствената конференция 
през декември 2014 г.; насърчава полагането на допълнителни усилия за наблюдаване и допълнително намаляване на 
натрупването на висящи дела и продължителността на съдебните производства и за повишаване на ефикасността на 
конституционния съд;

13. Приветства напредъка на Черна гора в провеждането на реформите, целящи гарантиране на независимостта и 
повишената ефикасност на съдебната система; продължава да бъде загрижен във връзка с оказването на неправомерно 
влияние върху независимостта на съдебните органи, особено по отношение на назначаването и професионалното развитие на 
съдиите и прокурорите; подчертава спешната нужда от подобряване на критериите за избор при назначенията и 
повишаването в длъжност, както и от спазване на принципите на законосъобразност и пропорционалност по отношение на 
дисциплинарните производства; призовава за въвеждането на основни мерки за реформа на системите за назначаване, 
повишаване в длъжност и дисциплинарни наказания на съдиите и прокурорите; отбелязва, че част от тези проблеми трябва 
да бъдат решени с пакет от закони за организация на съдебната система;

14. Изразява загриженост поради натрупването на висящи дела пред Конституционния съд, особено на такива, които са 
свързани с евентуалното системно нарушаване на правата на човека, като например инициативата за разглеждане на 
конституционността на Закона за административните нарушения;

15. Изразява загриженост във връзка с това, че в рамките на производствата, свързани с военни престъпления, не са 
положени сериозни усилия за премахване на безнаказаността; насърчава компетентните органи да предприемат наказателно 
преследване на военните престъпления по навременен начин, включително на най-високо равнище; настоятелно призовава 
компетентните органи ефективно да разследват, да преследват наказателно, да съдят и да наказват военните престъпления в 
съответствие с международните стандарти и да гарантират, че пострадалите лица имат достъп до правосъдие и справедливо 
обезщетение;

16. Изразява загриженост във връзка с това, че въпреки значителните финансови ресурси от международни донори, 
насочени към органите, е постигнат само ограничен напредък в борбата срещу корупцията, която продължава да застрашава 
правилното функциониране и стабилността на демократичните институции, принципите на правовата държава и 
икономическото развитие; призовава за поемането на по-активна роля от страна на Националната комисия за изпълнение 
на стратегията за борба с корупцията и организираната престъпност като ключово звено за координиране на действията за 
борба с корупцията; подчертава спешната нужда от по-активно участие и ефективно сътрудничество от страна на 
правителството, всички сектори на обществения живот и гражданското общество за предотвратяване на корупцията, както и 
за укрепване на законодателната рамка и за защита на лицата, сигнализиращи за наличието на нередности;

17. Настоятелно призовава органите да увеличат капацитета на прокурорите, съдиите, полицията и други 
правоприлагащи органи и да натрупат солиден опит в разследванията, наказателното преследване и постановяването на 
осъдителни присъди на всички равнища, включително при производства, свързани с корупция на високопоставени лица; 
приветства приемането на закони за борба с корупцията, особено относно лобирането, общите административни 
производства, възлагането на обществени поръчки, и измененията на законите за предотвратяване на конфликтите на 
интереси; призовава за ефективното им прилагане, за да се даде възможност за задълбочаване на сътрудничеството между 
правоприлагащите органи и за подобряване на системата за проверки за наличието на конфликти на интереси и 
декларирането на имущественото състояние; призовава Комисията да следи отблизо прилагането на тези закони; счита, че е 
важно да се укрепят институциите, за да могат те да възприемат по-активен подход срещу корупцията, както и да се включи 
изцяло новата парламентарна комисия за надзор върху работата на Агенцията за борба с корупцията, на която следва да се 
отделят достатъчно ресурси; подчертава, че слабостите във връзка с независимостта и отчетността на съдебната система 
продължават да будят сериозна загриженост и да възпрепятстват борбата с корупцията;
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18. Призовава също така съдебната система да работи по-прозрачно в сферата на корупцията и по дела, свързани с 
организирана престъпност, особено когато става дума за публикуване в съдебните присъди на имената на дружества, 
физически лица и държавни служители, участвали в подобни престъпления;

19. Отбелязва, че честите промени в законодателството могат да възпрепятстват ефективността на борбата срещу 
организираната престъпност; призовава за повишаване на капацитета на компетентните органи, по-специално във връзка с 
провеждането на сложни разследвания и решаването на трудни дела; приветства измененията в Наказателния кодекс с оглед 
на предотвратяването и наблюдението на радикализацията и религиозния екстремизъм; приветства новия Наказателен закон, 
който инкриминира „чуждестранните бойци“, включително джихадистите; призовава компетентните органи да прилагат 
ефективно относимите правни разпоредби, за да предотвратяват и контролират всички потенциални заплахи за сигурността 
на гражданите на Черна гора; подчертава значението на борбата срещу всички форми на екстремизъм;

20. Приветства подписването на Споразумението за стратегическо и оперативно сътрудничество между Черна гора и 
Европол, напредъка, постигнат при преговорите за сключване на споразумение с Евроюст, и получаването на статут на 
наблюдател от страна на черногорските институции в съответните европейски съдебни мрежи; насърчава тясното оперативно 
сътрудничество със съответните европейски съдебни органи, включително по отношение на въпроса за трафика на хора;

21. Отбелязва неотдавнашните усилия за подобряване на механизмите за провеждане на консултации с организациите на 
гражданското общество с оглед на постигането на по-голяма прозрачност в определянето на политиките и в 
законотворчеството в рамките на един приобщаващ процес; приветства обществените дискусии относно преразглеждането 
на плановете за действие за глави 23 и 24, приканва компетентните органи да развият допълнително устойчивото публично 
финансиране за организациите на гражданското общество, както и да изградят подходяща институционална рамка; 
приветства факта, че правителството назначи нов съвет за развитие на неправителствените организации; призовава 
компетентните органи да приспособят нормативната уредба и правните практики, за да защитят активистите от 
гражданското общество от нападения и изразяване на омраза, които според твърденията се срещат в определени вестници, и 
да изградят атмосфера, в която те да могат да работят без страх или репресии;

22. Отново изтъква значението на свободата на словото като една от основните ценности на Европейския съюз; счита, че е 
от съществено значение за журналистите да имат пълна независимост; изразява дълбока загриженост във връзка с 
влошаването на положението по отношение на свободата на медиите и с ниските професионални и етични стандарти сред 
работещите в медиите в Черна гора; изразява дълбоко съжаление относно факта, че продължават целевите инциденти срещу 
журналисти и медийна собственост; отбелязва, че правителството на Черна гора създаде комисия за разследване на 
нападенията срещу журналисти; настоятелно призовава компетентните органи да изпълнят препоръките на тази комисия и 
да постигнат трайни резултати при наказателните преследвания и окончателните осъдителни присъди на извършителите; 
счита, че наличието на независими обществени медии с независими редактори и на стабилно и устойчиво финансиране е от 
съществено значение за по-дълбокото внедряване на демократичните стандарти; подчертава, че всички политици и медиите 
носят отговорност за поддържането на атмосфера на толерантност към различията в мненията; подчертава, че публичните 
изявления в подкрепа на свободата на медиите спомагат за създаването на атмосфера, благоприятстваща почтителното 
отношение към журналистите и тяхната защита; приветства споразумението между представителите на медиите за 
преразглеждане на професионалния етичен кодекс като първа стъпка за подобряване на саморегулирането на медиите; счита 
за необходимо да се приеме ясна нормативна уредба, с която да се установят правила по отношение на собствеността и 
финансирането на медиите;

23. Счита, че прозрачното разглеждане на тоталитарното минало, включително отварянето на архивите на тайните 
служби, е стъпка към по-нататъшната демократизация, отчетност и институционална стабилност;

24. Приветства факта, че законът за борба срещу дискриминацията е в почти пълно съответствие с достиженията на 
правото на ЕС; приканва органите да предприемат действия по отношение на все още съществуващите недостатъци във връзка 
с расовата дискриминация и разпоредбите относно санкциите; призовава органите да предоставят всички необходими 
финансови и административни ресурси на Съвета за борба с дискриминацията; като отчита известен напредък в социалното 
приобщаване и образованието на ромското население, изразява загриженост относно високия процент на отпадналите от 
училище и ниския дял на учащите от ромски произход сред общия брой на студентите; призовава за насърчаване на 
инициативите, които спомагат за жилищно настаняване, здравеопазване, образование и заетост на ромското население, както 
и овластяването на жените от ромски произход и образованието на жените студенти от ромски произход; приветства 
усилията на компетентните органи за защита на правата на лесбийките, гейовете, бисексуалните, транссексуалните и 
интерсексуалните (ЛГБТИ) лица по време на втория парад, който протече без никакви инциденти; изразява загриженост 
обаче, че нападенията срещу членове и активисти на общността на ЛГБТИ лица продължават; настоятелно призовава както 
политиците, така и представителите на гражданското общество да се борят срещу широко разпространените враждебност и 
насилие срещу сексуалните малцинства, по-специално чрез полагане на усилия за образоване и информиране на 
обществеността, с цел да се спомогне за промяна на отношението и чрез осигуряване на обучение за полицията, прокурорите 
и съдиите;
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25. Приветства подобренията в нормативната уредба по отношение на правата на хората с увреждания; отбелязва, че са 
необходими още мерки за съгласуване с достиженията на правото на ЕС; настоятелно призовава правителството да ускори 
напредъка по отношение на достъпността на сградите за хората с увреждания и изразява съжаление, че повечето държавни и 
местни институции, включително подбраните приоритетни сгради (като парламента и съдилищата), все още не са достъпни 
за хора с увреждания; продължава да изразява загриженост поради високия процент на отпадащите от образователната 
система учащи се с увреждания след началното и средното образование; отбелязва колко е важно да се гарантира достатъчна 
прозрачност на фонда за професионална рехабилитация и заетост на хората с увреждания и на неговото разходване;

26. Подчертава необходимостта от по-нататъшно подобряване на прилагането и проследяването на изпълнението на 
свързаните с децата закони и политики на национално и местно равнище и от предоставянето на подходящ капацитет; 
призовава за подобряване на качеството на образованието на всички деца и за полагане на по-нататъшни усилия в подкрепа 
на уязвимите деца; подчертава значението на разширяването на реформата в областта на правораздаването при малолетни и 
непълнолетни лица, за да се обхванат също и децата в административни, граждански и наказателни производства с цел 
насърчаване на по-големия достъп до правосъдие;

27. Изразява загриженост, че напредъкът по отношение на правата на жените, равенството между половете, 
представителството на жените в политическата сфера и на пазара на труда и борбата срещу домашното насилие продължава 
да е ограничен; подчертава спешната нужда в това отношение от постигане на по-бърз напредък по отношение на правата на 
жените, равенството между половете, представителството на жените в политическата сфера и на пазара на труда и борбата 
срещу домашното насилие; във връзка с това призовава за по-активно участие на парламента, за по-структурирано 
сътрудничество с гражданското общество и за повишаване на институционалния капацитет, в т.ч. подобряване на 
сътрудничеството между социалните служби и правоприлагащите органи; настоятелно призовава правата на пострадалите 
лица да заемат централно място във всички мерки и да се извършват надлежни проверки с оглед на предотвратяването, 
разследването, наказването и обезщетяването на проявите на домашно насилие;

28. Приветства политиките на Черна гора, насочени към създаване на атмосфера на толерантност и приобщаване на 
всички национални малцинства; силно насърчава органите на управление в Черна гора да продължат да защитават 
мултинационалната идентичност на региона Бока Которска и да укрепват културното и икономическото му сътрудничество 
със съседните държави членки на ЕС;

29. Приветства факта, че свободата на мисълта, на съвестта и на религията продължава да се гарантира и прилага; 
отбелязва, че обтегнатостта на отношенията между Сръбската и Черногорската православна църква продължава, особено във 
връзка с имуществени въпроси; призовава за приемането на нов закон за правния статут на религиозните общности;

30. Насърчава правителството да осъществи устойчиви икономически реформи, включително правни разпоредби относно 
антиконкурентни механизми, за стимулиране на конкурентоспособността и за преодоляване на структурните слабости, за 
предприемане на мерки по отношение на големия неформален сектор и за подобряване на стопанската среда като цяло; 
призовава за засилване на социалния диалог между различните партньори; освен това призовава за укрепване на капацитета, 
включително участие в обществени консултации, и за формулиране и координиране на икономическата политика, също за да 
се намалят регионалните различия; настоява, че е необходимо да се води ефективна борба срещу укриването на данъци; 
изразява загриженост във връзка с това, че наличието на правна и съдебна неяснота, включително по отношение на 
лицензирането, данъчните административни производства и изпълнението на договорните задължения, може да създаде 
рискове за икономическите субекти и да подкопае капацитета на Черна гора за привличане на чуждестранни инвестиции; 
подчертава, че е необходимо спешно да се разрешат търговските спорове с чуждестранни инвеститори, което е от решаващо 
значение за икономиката на Черна гора; споделя загрижеността относно липсата на осезаемо подобрение на ситуацията на 
пазара на труда и трайно високото равнище на младежката безработица и дългосрочната безработица и поради това 
призовава за прилагане на активни мерки на пазара на труда;

31. Отбелязва, че диалогът между двете страни на индустрията все още е недостатъчен, и призовава за по-нататъшно 
укрепване на правата на тези, които създават нови синдикати; приветства измененията на трудовото право с цел регулиране 
на правата на заетите лица в случай на банкрут; насърчава правителството да ускори работата по първата си програма за 
реформи в сферата на заетостта и социалната сфера с оглед на установяването и справянето с основните предизвикателства 
пред Черна гора в рамките на политиката на заетост, социалното приобщаване и намаляване на бедността;

32. Приветства прилагането на Законодателния акт за малкия бизнес и факта, че Черна гора се присъедини към 
Програмата на ЕС за конкурентоспособност на предприятията и малките и средните предприятия (COSME); призовава за 
ускоряване на схемите за подкрепа на публичния сектор за МСП, тъй като МСП са една от водещите сили, явяващи се 
двигател на икономическото развитие;
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33. Продължава да изпитва дълбока загриженост във връзка със забавянето на производството за несъстоятелност на най- 
големия промишлен производител в Черна гора — фабриката за алуминий „Комбинат за алуминий в Подгорица“ (Kombinat 
Aluminijuma Podgorica), което е в разрез със задълженията на страната съгласно Споразумението за стабилизиране и 
асоцииране (ССА); настоятелно призовава правителството и заинтересованите страни да постигнат устойчиво разрешение по 
отношение на Комбината за алуминий в Подгорица в съответствие с правилата за държавните помощи съгласно ССА и въз 
основа на прозрачност и на принципите на правовата държава;

34. Изразява съжаление, че Черна гора пренебрегна разпореждането на кипърския съд относно продажбата на Комбината 
за алуминий в Подгорица, и призовава Черна гора да признае напълно относимите решения на съдебните органи на 
държавите членки на ЕС;

35. Насърчава Черна гора да продължи напредъка в областта на опазването на околната среда и изменението на климата 
чрез укрепване на административния капацитет, разработване на устойчиви енергийни политики и насърчаване на 
екологосъобразен икономически модел, който да стимулира инвестициите с цел да се гарантира привеждане в съответствие с 
достиженията на правото на ЕС в областта на околната среда и климата; припомня необходимостта от изготвяне на 
национална енергийна стратегия, която да взема предвид множеството различни възобновяеми енергийни източници, както 
и необходимостта да се зачита природното наследство и зоните, предмет на закрила и международното признаване; спешно 
призовава за консултации относно трансграничните проекти;

36. Призовава за дългосрочно планиране по отношение на туризма по крайбрежието и за създаване на силни механизми 
за предотвратяване на унищожаването на околната среда и на корупцията в областта на териториалното устройство и 
строителството;

37. Поздравява Черна гора за активното участие и за конструктивната роля в регионалното и международното 
сътрудничество, както и в процеса на регионално помирение; поздравява правителството за това, че е постигнато пълно 
привеждане в съответствие с общата външна политика и политика на сигурност на ЕС, и насърчава органите да продължават 
да привеждат позицията на външната политика на страната с тази на ЕС, особено предвид настоящото положение на 
международната терористична заплаха; поздравява правителството за това, че е единствената от страните кандидатки в 
Западните Балкани, заедно с Албания, която има пълно съответствие с позициите и решенията на ЕС по отношение на 
положението в Украйна; призовава органите на Черна гора да засилят сътрудничеството с международните политически и 
икономически партньори, за да укрепят устойчивостта на страната срещу външен натиск и опити за дестабилизиране на 
страната и региона; приветства участието на страната в цивилни и военни мисии на ЕС, НАТО и ООН;

38. Призовава всички членки на НАТО, и по-специално тези държави членки на ЕС, които членуват в НАТО, активно да 
подкрепят присъединяването на Черна гора към НАТО, за да се осигури по-голяма сигурност в региона на Адриатическо 
море, в който всички други държави вече са членки на НАТО, и по този начин да се повиши регионалната сигурност;

39. Насърчава Черна гора да разгледа нерешените двустранни въпроси със съседите си на възможно най-ранен етап от 
процеса на присъединяване в конструктивен и добросъседски дух; отново заявява необходимостта от своевременно уреждане 
на все още неразрешените въпроси за определяне на границите и наследяването с Хърватия, Босна и Херцеговина, Сърбия и 
Косово; насърчава по-нататъшното сътрудничество със съседните държави чрез споделяне на опит от процеса на преговори за 
присъединяване; приветства това, че Черна гора получи статут на наблюдател в Договора за Енергийната харта;

40. Настоятелно призовава за това граничният спор с Хърватия да бъде незабавно разрешен по взаимно съгласие, а в 
случай че намирането на взаимно приемливо решение се окаже невъзможно, призовава за уреждане на спора от 
Международния съд в Хага в съответствие с правилата и принципите на международното право;

41. Възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на Комисията, на правителствата и 
парламентите на държавите членки и на правителството и парламента на Черна гора. 

30.8.2016 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 316/53

Сряда, 11 март 2015 r.


